PRÍLOHA Č. 8
EXIT/TRANSITION PLÁN

1. Účel Exit plánu
1.1 Tento Exit/Transition plán (ďalej len „Exit plán“) upravuje technické, organizačné a časové podmienky ukončenia poskytovania služieb podľa Zmluvy a zabezpečenia riadneho a kontrolovaného prechodu prevádzky Podporovaných IS na nového dodávateľa alebo na internú prevádzku Ministerstva.
1.2 Exit proces je realizovaný ako riadený Transition proces (projekt) s fázami, výstupmi a formálnou akceptáciou. Všetky požiadavky, úkony a rozhodnutia v rámci Exit procesu musia byť evidované spôsobom uvedeným v tomto Exit pláne.
1.3 Účelom Exit plánu je:
zabezpečiť kontinuitu prevádzky Podporovaných IS do dátumu prechodu podľa dohodnutého harmonogramu,
minimalizovať prevádzkové, bezpečnostné a legislatívne riziká spojené s ukončením poskytovania služieb,
umožniť riadny a kontrolovaný prenos Dát Ministerstva v definovanom rozsahu a formáte,
upraviť rozsah a limity súčinnosti Poskytovateľa pri ukončení Zmluvy a pravidlá účtovania činností nad rámec zahrnutého rozsahu.
1.4 Na účely tohto Exit plánu platí, že:
„Testovací export“ je jednorazový export Dát Ministerstva určený na overenie štruktúry, úplnosti a konzistencie exportu a na vykonanie testov migrácie na strane Ministerstva alebo nového dodávateľa.
„Finálny (ostrý) export“ je jednorazový export Dát Ministerstva určený ako finálne odovzdanie dát ku dňu ukončenia prevádzky v pôvodnom riešení (resp. ku dňu dohodnutému Zmluvnými stranami).


2. Spustenie Exit procesu a mobilizácia
2.1 Exit proces sa aktivuje:
doručením oznámenia o nepredĺžení Zmluvy,
doručením oznámenia o odstúpení od Zmluvy,
dohodou Zmluvných strán o ukončení Zmluvy.
2.2 Do 15 pracovných dní od aktivácie Exit procesu Zmluvné strany uskutočnia koordinačné (mobilizačné) stretnutie, na ktorom:
potvrdia rámcový harmonogram ukončenia spolupráce a návrh míľnikov Exit procesu,
určia zodpovedné osoby a kontaktné body (vrátane zodpovedných osôb za akceptácie),
potvrdia komunikačné kanály a nástroj evidencie úloh/požiadaviek (napr. Service Desk/Jira),
potvrdia rozsah požadovaného exportu Dát Ministerstva.

2.3 Ak Ministerstvo alebo nový dodávateľ neposkytne včas potrebnú súčinnosť (najmä nomináciu zodpovedných osôb, požadované podklady, prístup do testovacieho prostredia alebo akceptácie), primerane sa posúvajú termíny Exit procesu a činnosti Poskytovateľa sa realizujú podľa pravidiel účtovania nad rámec, ak to vyžaduje dodatočné kapacity, opakované úkony alebo zmenu harmonogramu.
3. Fázy Exit procesu
Exit proces prebieha v nasledovných fázach:
Fáza 1 – Prípravná fáza (mobilizácia a špecifikácia)
identifikácia rozsahu Dát Ministerstva a dotknutých integračných väzieb,
potvrdenie technických formátov exportu a bezpečnostných pravidiel odovzdania,
stanovenie testovacieho harmonogramu a akceptačných okien.
Fáza 2 – Realizačná fáza (exporty a overenie)
vykonanie jedného (1) testovacieho exportu Dát Ministerstva,
overenie úplnosti a konzistencie dát,
vykonanie jedného (1) finálneho (ostrého) exportu Dát Ministerstva,
odovzdanie dokumentácie dátových štruktúr a sprievodných dokumentov uvedených v čl. 4.
Fáza 3 – Prechodové obdobie (migrácia, prevádzka a ukončenie)
poskytovanie konzultácií a technickej súčinnosti pri migrácii (v rozsahu čl. 6),
udržiavanie Podporovaných IS v bežnej prevádzke počas dohodnutého obdobia (max. 6 mesiacov podľa Zmluvy),
realizácia zmenového režimu a change freeze podľa čl. 7,
ukončenie prístupov a decommission podľa čl. 8.
4. Rozsah prenosu Dát Ministerstva a výstupy
4.1 Poskytovateľ zabezpečí v rámci Included scope minimálne:
a) jeden (1) testovací export Dát Ministerstva v štruktúrovanej, bežne používanej a strojovo spracovateľnej forme (najmä CSV, XML alebo JSON),
b) jeden (1) finálny (ostrý) export všetkých Dát Ministerstva v štruktúrovanej, bežne používanej a strojovo spracovateľnej forme (najmä CSV, XML alebo JSON),
c) dokumentáciu dátových štruktúr v rozsahu nevyhnutnom na technickú migráciu Dát Ministerstva,
d) odovzdanie sprievodných informácií potrebných na interpretáciu exportu (napr. zoznam číselníkov a základných referenčných väzieb),
4.2 Prenos Dát Ministerstva nezahŕňa:
odovzdanie zdrojového kódu,
aplikačnú logiku,
interné algoritmy,
konfiguračné know-how,
interné metodiky,
vývojové nástroje,
ani iné know-how Poskytovateľa nad rámec dokumentácie dátových štruktúr nevyhnutnej na migráciu dát.

4.3 Poskytovateľ poskytuje export dát „as-is“, t. j. v rozsahu dát, ktoré sú ku dňu exportu dostupné v systéme a evidované v rámci jeho štandardnej prevádzky. Poskytovateľ nie je povinný spätne rekonštruovať alebo generovať údaje, ktoré sa historicky nezbierali, neevidovali alebo už nie sú dostupné podľa retenčných pravidiel.
5. Formát, kvalita a akceptácia dát
5.1 Dáta budú odovzdané v otvorenom a bežne používanom formáte. 
5.2 Akceptácia testovacieho exportu slúži na identifikáciu štrukturálnych a konzistenčných nezrovnalostí exportu. 
5.3 Ministerstvo je povinné zabezpečiť testovanie prijatých dát a doručiť Poskytovateľovi protokol z testovania (vrátane zoznamu zistených nesúladov) v lehote najneskôr 10 pracovných dní od odovzdania príslušného exportu, pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Ak Ministerstvo v tejto lehote neoznámi relevantné nesúlady, export sa považuje za akceptovaný.
5.4 Poskytovateľ nezodpovedá za:
logiku nového informačného systému,
spôsob transformácie dát do cieľového systému,
chyby spôsobené migráciou realizovanou tretím subjektom alebo nesprávnou interpretáciou exportovaných dát mimo rozsahu dokumentácie.
6. Súčinnosť Poskytovateľa, limity a účtovanie
6.1 Poskytovateľ poskytne súčinnosť maximálne po dobu šiestich (6) mesiacov od skončenia Zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak.
6.2 Súčinnosť v rámci Included scope zahŕňa najmä:
konzultácie k dátovej štruktúre,
vysvetlenie technických väzieb medzi hlavnými entitami,
účasť na koordinačných stretnutiach a workshopoch v dohodnutom rozsahu,
podporu pri testovacích migráciách súvisiacich s jedným (1) testovacím exportom.
6.3 Činnosti nad rámec Included scope (najmä ďalšie exporty nad rámec jedného testovacieho a jedného finálneho exportu, ďalšie migračné cykly, dodatočné workshopy, rozšírená dokumentácia alebo opakované úkony z dôvodov mimo Poskytovateľa) budú účtované podľa hodinových sadzieb uvedených v Prílohe č. 3 Zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak.
6.4 Práce nad rámec Included scope sa začnú realizovať až po písomnom schválení Ministerstvom (pre-approval alebo schválený change request). Schválenie musí obsahovať minimálne popis požiadavky, odhad prác, termín a dopad na harmonogram.
6.5 Zmeny rozsahu exportu, požiadavky na dodatočné historické údaje, alebo zmeny harmonogramu sa realizujú výlučne prostredníctvom schváleného change requestu, vrátane dopadu na cenu a termín.
7. Prevádzka počas prechodného obdobia a zmenový režim
7.1 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Podporované IS budú počas prechodného obdobia prevádzkované v štandardnom režime.
7.2 Počas prechodného obdobia sa uplatňujú rovnaké servisné podmienky ako počas trvania Zmluvy, pričom Transition služby podľa tohto Exit plánu sú samostatne riadené a evidované podľa čl. 6.
7.3 Od dátumu dohodnutého na koordinačnom stretnutí môže byť uplatnený Change Freeze, t. j. obmedzenie bežných zmien v Podporovaných IS, aby bola zabezpečená stabilita pre migráciu. Výnimky (bezpečnostné opravy, kritické incidenty a legislatívne povinné zmeny) sa realizujú podľa schváleného change requestu a môžu mať dopad na harmonogram a cenu Exit procesu.
8. Ukončenie prístupov a decommission
8.1 Po vykonaní finálneho exportu a uplynutí prechodného obdobia (alebo po dohodnutom dátume ukončenia prevádzky) Poskytovateľ:
ukončí svoje prístupové oprávnenia do prostredí Podporovaných IS,
poskytne Ministerstvu písomné potvrdenie o ukončení prístupu.
8.2 Decommission (vypnutie/archivácia) komponentov Podporovaných IS sa vykoná v rozsahu dohodnutom Zmluvnými stranami s ohľadom na bezpečnostné a retenčné pravidlá a po akceptácii, že finálny export bol riadne odovzdaný.
9. Ochrana dôverných informácií a uchovanie záznamov
9.1 Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení Zmluvy.
9.2 Poskytovateľ je oprávnený uchovať technické logy a prevádzkové záznamy v rozsahu vyžadovanom právnymi predpismi alebo internými retenčnými pravidlami, ktoré sú v súlade s právnymi predpismi. Na spracúvanie a uchovávanie takýchto záznamov sa primerane uplatnia zmluvné a zákonné povinnosti ochrany dôverných informácií a osobných údajov.
